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( I I )  MIELĄSlfrSKA-LUBASZEWSKA Antonina: S ty liza c ja  b ib ­
l i jn a  w "Anhellim ". "Zeszyty Naukowe Uniwersytetu Ja­
g ie llońsk iego . Prace H istorycznoliterack ie" 1974 z.
29 s. 29-46.

Autorka rozumie s ty liz a c ję  jako twórcze nawiązanie do 
jak iegoś wzorca, ujawniające s ię  w trzech płaszczyznach  
utworu: językowej, tematycznej i  konstrukcyjnej, i  bada sty ­
l iz a c ję  b ib l i jn ą  w "Anhellim" na tych w łaśnie płaszczyznach, 
przyjmując za wzorzec s ty l tłumaczenia " B ib l i i "  przez Jakuba 
Wujka. Do n a jba rd z ie j wyrazistych elementów s t y l iz a c j i  w 
planie językowym za licza : pewne formy morfologiczne zaczerp­
n ięte  z XVI w. polszczyzny, wyrazy pochodzenia b ib lijn e g o ,  
ana^oryczną budowę zdań, wyraźny schemat rytmiczny. Taki do­
bór środków służy , je j  zdaniem, wprowadzeniu tonacji wznios­
ło ś c i  i  powagi, tworzy t ło  paraboliczne. S ty liza c ję  tematy­
czną ś led z i autorka poprzez wyodrębnienie toposów z "Anhel­
lego " mających swe źródło w B i b l i i .  W konstrukcji świata  
przedstawionego podkreśla prostotę kompozycji narracyjnej i  
fabu la rn e j: w utworze dominuje czas p rzesz ły , a poszczególne 
sekwencje zdarzeniowe mają formę przypowieści, tak charakte­
rystyczną d la  B i b l i i .
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( I I )  MUCHA Bogusław: Polska i  Polacy w życiu i  twórczo­
śc i Aleksandra B iestużewa-M arlineklego. "Zeszyty Naukowe 
Uniwersytetu Jagie llońsk iego . Prace H isto ryczn o lite ­
rack ie" 1974 z. 29 s . 155-176.

Artykuł przynosi m ateriały dotyczące kontaktów Aleksan­
dra Biestużewa-M arlinskiego z Polakami oraz tematyki p o l­
sk ie j w jego utworach. Okres n a js iln ie jszy ch  związków poety 
z Polską -  to la ta  1821-1822, kiedy przebywał wraz ze swym 
pułkiem na terenie  Litwy. Uczył s ię  wtedy języka polsk iego, 
czyta ł polsk ie  k s iążk i, poznawał obyczaje. Wiedzę tę spożyt­
kował później w swoich utworach, w których je s t  mowa o prze­
sz ło śc i Po lsk i (m .in . nowela "Z d ra jca ", opowieść "N a jazd y "), 
przy czym interesowały go zwłaszcza te momenty, które wpły­
nęły na d z ie je  jego ojczystego kra ju . Wiele wzmianek o na­
sze j lite ra tu rz e  i  h is t o r i i  znajduje s ię  w szkicach l i t e r a c ­
kich Biestużewa. Tematyka polska znika z jego utworów po r .  
1831, wraz ze zmianą stosunku do Polaków -  po powstaniu 

listopadowym.
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